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& 55" = B..W, — Svenska Missionsförbundets ärsmöte, — Svening Johansson (med fotografi), av J. Nyrén). — Fran En 


— Frän verksamhetsfaltet. — Fran andra lager. — Nagra ord um den inre missionen, av K. J. Gustafs- 
— Icke som f6rr, av K. Po — Livsvillkor. — — Herrens av Spurgeon. — - Gudaktighet ar r nyttig til allting, 


prev till den Krisin örsamlingen fortsatter aposteln har- och sager, att sedan han 
Eiesus. hort: om detta, sä upphör han icke att tacka Gud: for, 
som skett bland dem. Det ar ju ocksa naturligt, . 
For denskull_ upßhör ‚iche heller jag, sedan. jog ] vatt en evangelii predikare glades, nar han ser, att Guds 


we 


% 

Pr) 


a.om den tro, som dr hos eder, pd Herren Jesusoch ord verkar till människors omvandelse och fralsning, 
kärlek, som haven fill alla heliga, att tacka for nar han ‘ser, huru de, som voro köttets och syn dens 


eden, päminnande därom i mina boner... Ef. 1:15, 16. tralar,.bliva. frigjorda, levande Guds barn och 
Paulus. har de. föregäende- verserna, säsom ‘vi med:den helige Ande. Daremot mäste det bedréva ho- 
eri nra ‘oss; talat om, huru saval han. som: andra ju- nom, om han. icke far se nägon sadan frukt; försävitt 
1 i Efesus hade blivit han annars har ett rättsinnigt hjarta. och isynnerhet ett ~ 
| | ns evangelium. Till‘ :rättsinnigt lärarehjärta, . att jag: sa ma saga. :Därför 

fod, därav hade de »blivi med. löftets he- längtar och beder 'ocksä varje akta evangelii 
Ande, 4. 8; den i Guds ord utlovade helige Anden, att f& se sddan frukt, Och han skall.icke vänta for- 
-g$om ‚Ar en pant, sade han, pa vart arv till hans egen-. gäves. Det kan. dröja,  förstäs. Men om ‚det: ‚ocksä 
ge doms:, ‚äterlösning, hans härlighet ‘till pris. "Det ar stora dröjer äratal, sa kommer frukten i fall.” 


a och jharliga ting, som aposteln--där uttalar om. den skall:icke äterkomma‘ 


Kristna fOrsamlingen.. Och ‘de "gälla naturligtvis icke . . Det var en gang en gammal prastman, som under 
er u - bara den: församling, till vilken han narmast talar, utan _ manga’ ar hade predikat Guds ord i sanning. Men det __ 
galla) alla troende,, alla kristna församlingar hela sag ut, som om det icke skulle bara nägon frukt. Han 
-warlden :och: i alla tider.. Var och en, som hört frals- -varı mycket bedrovad däröver. Dä drömde hanennat, 


mingens evangelium ‚och! mottagit det i tron, har genom att» han: stod ‘och’ slog med en hammare pa ett berg. 
 detta barn, och säsom Guds barn Guds Han tyckte, att han var drang hos en lantbrukare, som 


-arvinge.. Och till: yttermera visso har han blivit beseg- satt honom att 'göra'deita. Han hamrade och hamrade 
med: 4öftets helige -Ande; pa det: han dari matte Efter en. stund vände -han sig om och’sade till’ hus- 2 


A hava. en pant pa den härlighet, som: han har att vanta, bonden:~»Vad tjanar det till att: hamra pa detta satt?> 


nar Guds rike en gang kommer. Aposteln Paulus sager Husbonden :svarade: ar min sak, hamra du. Jag 
ock.. i) Rom. 8 om. denna att: vittnar betalar dagspenningen!». Han. hamrade ‘och .hamrade 
var. ande, att vi aro Gids barn.» ter, men ‚det blev intet resultat. Da vande han sig 
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‘beh Vad detta tune tilt» Och 
han. fick samma svar: »Du ar min tjänare, hamra du, — 
- jag betalar!> Sa fortsatte han att hamra. Till slut ram- 


‚lade hela berget med ett sädant brak, att han vaknade, 
Gud ‘kan annu, liksom 


Da förstod han. meningen. 
forr, tala till sina tjänare i drömmar. Icke längt dar-_ 
efter bröt en valdig vackelse ut i hans församling. Efter 
allt hamrande med Guds ord ramlade sälunda halleberget. . 
fortrottas? 


ord verkar, | det känner allena Gud fullständigt. 


dar och päminner dem om det predikade ordet. 


Se % “i> tiden fick se den. SA din sad om morgonen, heter 


ieke, vilket som bast lyckas. 


sensam, Som giver växten, är allt. 
och bida. 


mig, som ropade mitt namn. 
glömma, ehuru det nu ar sa mänga ar sedan. Ty j jag 


Ich, att jag nägon gang i mitt liv predikat sä uselt. 
dä» 


och hans ar saken. 


att tacka Gud. 


andra församlingar. 


Till férsamlingen i Rom 


$a maste’ ocksä vi predika och predika utan att — 
Ni fa icke tanka: :»Det. uträttar ingenting.» 
kunna ‘icke se mer, an vad som for tillfallet visar. 
ae Men. ‘darefter fa vi icke döma. Vad han säger till forsamlingen i Korint: Omlänhadento  § © 
| tusen uppfostrare i Kristus, sa havenldockickemänga 
följer med sin Ande den ene har, den 
>... den Stora dagen kommer, skall det ocksa visa ‘sig, att 
burit mycken frukf; ehuru den, som sadde, aldrig 
| 
och’ hall: icke upp om aftonen, ty du vet 
'Saken är Herrens och 
icke din: Säsom Paulus sager i 1 Kor. 3:7: Han som 
Bar ingenting, och han som vattnar ar ingenting, Gud mädde för övrigt, utan om de levde i tron pä Jesus. Och 
‚Därför lät oss se 
2... honom i händerna, lat os$ vänta efter honom och bedja - 


Ordet skall Ache: kan icke utan 


Jag vande mig om och ‘tro till Jesus Kristus och tro ¢ Jesus Kristus.. 
fragade mannen, vad han ville mig. ‚Han Svarade:. »Kom- 
mer ni ihäg det dar mötet i Orebro nere pa holmen?> — pa. vilken tron vilar; dä det heter tro till Jesus, sa fram-  _ 


»>Ack», genmälte jag, »det kommer jag aldrig i mitt liv 


~9Men», fortsatte han, »dä- blev jag omvand.> 
Dette. svar. forvanade och gladde. mig pa det högsta och 
jag tankte: s& kan: „Herren: Ar som 
viss, särskild tro, som det har ar fräga om, namligen 
| Herrens ord. skal: icke: utan frukt 
Det fick aposteln Paulus erfara Overallt, dar. han -vem ‘man tror, utan huvudvikten ligger just pa detta: 
predikade. 3 Och da han sag det, sa gladdes han och 
Gud. Ja, han säger har, att han icke upphörde 
"Jamt och samt tackade han Gud. 
>.‘ ofta han tänkte pa den kristna törsamlingen i Elesus, sa 
han Gud for det under, som Gud dar hadegjort. pa eder själva, icke pa manniskofunder, 

‘Men det var icke blott forsamlingen i Efesus, som - 
giorde honom sädan gladje, utan det gjorde Aven flere 
skriver tro. Det ar alltsä en lögn ifrän helvetet, nar manniskor 
Bee HON. Jag tackar min Gud genom Jesus Kristus för eder. mena, att det gor detsamma, vad de tro, bara detro 
_.....» Alla, att eder- tro omtalas i hela varlden (Rom. 1: 8), © ee 
Till församlingen i Korint skriver han: Jag tackar min vid en lekamlig vandring sade: sdet gor just detsamma; 
es Gud alltid med avseende pa eder for den Guds nad, 
som .blivit eder given.(1 Kor. 1; 4). Och till forsam- 
ee gst lingen i Filippi: Jag tackar min Gud vid all min. häg- 
Komet av eder (Fil. 1: 3). “Och till Kolosserna: "Vitäacka 
Gud och, Var Herre Jesu Kristi Fader alltid, bedjande för 
sedan vi fatt höra om eder tro pa Kristus Jesus 
Oth den kärlek, som I-haven till alla de-heliga (Kol. 1: 
Och: till forsamlingen i Tessalonika: Vi icke pa Jesus Kristus. Darfor var deras tro fafang. 
Gud alltid for eder alla; paminnande om eder i vara 


EN 


“halligheten av- ‚edert pa var Kristus 
'Aposteln. säger nu hart. vag fat ‘hora om 
iin. tro, som. är hos eder pd Herren Jesus, Det var 
„ungefär tre Ar, han varit borta fran Efesus, nar han skrev 
detta’ brev. -Men han hade under tiden hört efter for- 
„ samlingen dar. Han hade ahaga om alla forsamlingar, Sabet | 
 säsom han. ‚säger pa ett annat stalle. Liksom en-Tader. 
har ‚ähäga om sina barn, sä hade han det om försam- 
 lingarnıa. Han räknade dem säsom sina barn, säsom 


fader. Ty Jesus genom evangelium har ag 

eder. (1: Kor. 4: 15). Att salunda i “kartek 
efter forsamlingen icke likgiltigt tanka: »Nu harjag § 
..intet mer med henne at ‚det ar ett ratt evangeliskt 
‚Aposteln hade fatt goda ‘sager han, 
‘fran församlingen i Efesus. Han hade hört om deras ° 
pa Jesus Kristus. Han fragade icke efter, hur de 


det hade han fatt hora. Det gladde honom ocksä av hjartat. _ ae 
Det ord han har anvander, skulle ordagrant Oversattas = 
med: eder tro i Jesus Kristus. Men ett sädant talesatt —. 


 -begagna vi icke i vart sprak, utan vi saga: tropdJesus 


Da jag forsta var i "Amerika ‘och en afton Kristus, Nya testamentets grundsprak däremot begagnar 


“pa en gata i Brooklyn, hörde jag en rést bakom 


tre olika uttryckssätt for denna sak: tro pd Jesus Kristus, 
DA 
heter tro pd Jesus, sa framstalles Jesus säsom den grind, 


stalles Jesus sdsom den person, vilken vi sätta var 
lit, och dä det heter tro i Jesus Kristus, 54 framstalles 
Jesus Kristus säsom den, i vilken tron har sin 
och sitt faste. Vi förstä, att allt En och Samia 
fastan betraktad pa tre olika ‚sätt. 
Aposteln säger icke bara »eder tro»: Ty: ‘det ar 


tron pad Jesus Kristus. Det Ar alls icke likgiltigt, 


tror jag pa, vem tror du pa? Nar Fräisaren kulle 
skiljas fran sina lärjungar och höll sitt avskedstal til 1 
dem, dä sade han: -Edert hjarta vare icke oroligt. Tron 
pa Gud och tron pa mig. Tron icke pa världen, icke ts 

Ng, tron: 
Gud och tron pa mig. Det ar den ratta, den fralsande U 


_ tron. All annan tro ar en vilsefarande och vilseförande 


uppriktigt. Att tala sa Ar lika däraktigt, som om nägon ; 


; 


Nej, det ar : 
_ieke bara fräga om att gä raskt, utan huvudsaken @r Cd 
ga rdtt. Ock sa ärıdet i fraga om frälsningenäcke 
bara fraga om ‘att tro, att tro starkt; att'tro uppriktigt 
eller dylikt, utan huvudsaken ar att tro. pd Jesus Kristus. 
Judarnes fariséer och skriftlärare trodde ocks4, och: 
voro. i Sin tro-lika vissa som apostlarne i sin, men 


- vilken vag jag gar, bara jag gar raskt.» 


en gang en ‚man en 
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é därjämte. 
- honom och med den andra foten pa nägot annat, utan 

skola sté med bagge fötterna pa Jesus Kristus: Han 
det orubbliga hälleberget. 
ett hus sa; att dess ena ande stär pa berget och dess 
andra ande pa sanden. 
| huset sönder och: ramlar till sist. Jag har en gang sett 


ae ‘pont de hade till alla de heliga. 
1. .intet annat. an den tro, som Ar verksam i kärleken. 
Darfér sammanbinder. apostein. alltid dessa tvä saker: 
A. tro och kärlek.: Om nagon sade till honom: 
troende», sa frägade aposteln: 

tro, som verkar Rdrlek?» Det ma vi ocksa alltid 
fraga efter. Ty han du-en. sidan tro,.som icke verkar 
\karlek till. de ‘heliga, da .ar din tro icke av det. ratta 
slaget, ‚även om du säger: jag tror pa Jesus Kristus. 
Den, som tror pa Jesus Kristus, han dlskar Jesus Kristus. | 
Och som älskar honom, som födde, han Alskar 
.. @ven den, som är född av honom, Aposteln sager dar- 
for: ‚alla de heliga. 
den :härflyter fran tron pa Jesus. 

som: hora till samma. parti. . 
de heliga, darfor att de hora Kristus till. 

samma familj som han -sjalv. 


5 t fe 


Stockholm om: ron. mins ur- tal detie: 
»Skillnaden: mellan oss och de ogudaktiga ar icke den, 
att. vi tro och de. tro icke.. Ty tro, det göra vi alla. 
-Utan skilinaden ar den, att vi tro pd djuset, men de tro 
i mörkret.» Ja, sa ar det, : Den, som icke vill tro 


wid att tro ingenting. 

vi da bedja Gud a om nad att pd 
Aves ‘att tro pa honom, det ar att:av allt hjarta halla 
Sig till bonom. Dartill fordras ju även en viss kunskap 
om honom: Men det är icke i kunskapen, som tron 
sitter. Kunskapen aren förutsättning for tron. 
tron bestar dari, att jag av hjartat haller mig till Jesus , 


© Reieton, om vilken jag vet, att han ar den av Gud sande 


Fralsaren, som for mina synders skull ‘dod och for 


, Vi Skola icke heller tro pa Jesus Kristus fae ee 
Vi skola icke stä med ena foten pa 


Det ar farligt att bygga 
Ty om sädant sker, da brister 


ett sädant hus. Och jag tyckte, att det var en marklig 


bild av. den tro, som star med ena pa Kristus . 
2 ee och med den andra pa nägot annat. | 


Apostein säger vidare, att han hört: om: ‚den kärlek, 
1.Kristus-Jesus duger 


»Den och 
Har han en sä- 


Han säger icke: karlek 
~ Nej, en: sädan karlek kan en män- 


‚Det gives en. partikdrlek, som älskar dem, 
Men. den rätta karleken 


De aro 


delse, icke allenast att’ vi alska, utan ock att var karlek 


ae vilar pai den rätta grunden. 


‚Omen man älskar en for 


för; hennes | rikedom eller fér andra yttre for- 
delars: skull, 

kärlek, som är: av det rätta slaget, den älskar 

ER personen. - Och. han skulle älska.henne, Aven om hon 
férlorade sitt vackra utseende eller sina-ägodelar, sa att 

“hon -bleve ‚den: fattigaste: 


$4. ar det. icke en kärlek av rätta slaget. 


$a nu den: karlek, ‘som. saposteln. har om, 


en kärlek, till de heliga, och en karlek, som vilar därpd, - 
de dro. heliga, att de aro utvalda ur världen, att de 


: 


Men 


om Messias. 


Det. ar av stor bety-- 


Med rätta talar man om &ristna folk. 


} 


hungrig, jag var törstig, jag var husvill 0, s. v. Det | 


förklarar han nämligen pa det sättet, att han säger: 
vad I haven gjort en av dessa minsta, 


a mina bröder, det: haven I gjort mig. 
sanningen, han mdste. Man icke stanna | 


Om jag möter nägons barn pa gatan och talar: vise 
figt med dem, därför att jag känner och älskar deras 


| _föräldrar, da taga foraldrarna det at sig. .Sammalunda 


om jag beter mig illa mot nägons barn, därför att det 
ar just hans barn, da har han ock ratt att taga det at 
‚sig.‘ gor Aven Herren. Vad helst som göres mot 
hans heliga, darfér att de äro hans, det tar han ät sig, 


evad det ar gott eller. ont. Nar du alitsa träffar nagon, 


som tror pa Jesus, och du blir glad-över att. traffa ho- 


nom samt känner dig varm om hjärtat, ja, da tar Her- 
ren Jesus det at sig.. Ty denna gladje kommer av kär- 


lek till honom och vilar darpa; att denne andre filihör 
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“Rom: Bi: 


nägon kunde tänka, att han ville frankanna 


‚allt företräde framför hedningen och omskärelsen all PR: 


tydelse. _En sadan missuppfattning bemöter han har, 


va 2. Judens företräde ar stort pa allt satr och 
framst dari, att han har Guds. ord. och sarskilt loftena 
Las 5 Mos. 4: 5-8. 


Detta ma nu tillampas pa den iristne> en 


"ogudaktie, som är döpt till Kristus, icke blir fralst dar- 


för, att han bar det kristna namnet, sa ligger dock all- 


— tid ett stort foretrade for den kristne framför hedningen _ 


dari, att han har Guds ord med de valsignelser, som 


‚även om den, som fatt dem, icke gor ett rätt bruk därav. 


Wilken: skillnad ar det icke mellan ett -hednafolk och ett 
_kristet folk i alla möjliga avseenden. Har mäjämförel- - _ 
ser detalj ‚göras. Men alla de kristna. _ 


‚den ha sin kalla i-kristendomen. 
ov, 3. Detta ma aven. ‚da 
ven om 


‚ja de flesta, aro. otrogna, sä-är dock: folket, Sasom ett - 


helt, kristet folk. Ett gott trad ar ett gott trad, aven 


‚om: mdnga dess grenar aro vissna: en neteaker 


även om det växer ogräs bland ‚vetet. 


var en. förebild: till dopet (Kol. 11, 
42). ‘Dopet ar liksom :omskärelsen ett forbundsinsegel. 
-Om den: omskurne (döpte) blir otrogen, sa ar dock Gud — 
trofast... Las 4.Mos. 23: 19; -Löftena»och forbundet stä 


hans sida: fast, liksom:.en: akta man kan: trofast halla. 


-sitt Aktenskapsférbund, Aven. om ‚Austen, ‚ar 


wis « 2 j w > 


j 
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darav harflyta. Värdet av Guds nadegavor ar detsamma, 
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Las 2 Tim. 2: 13, Varde Gud sannfardig d. v. s. ma 
2.0.2. det alltfort visa sig, att Gud ar sannfardig, sa att alla 

undersökningar om den saken sluta med den förkla- 
0... fingen: -Gud ar sannfärdig. Den otrogne judens (kristnes) | 
förtappelse beror i intet avseende pa nägon eller” 


nagot löftesbrott 4 Guds sida. 


Guds sannfardighet är sa fullkomlig, att varje 
<a den palitligaste, människa i jamforelse darmed ma anses 
säsom lögnare. Pd det du md rättfärdigas, d. v. s. pa 
EN ‚et att det ma bli uppenbart och erkänt, att.du ar rattfardig. — 
| Att betvivia Guds ord är liksom att. draga Gud 


ti rätta för osannfärdighet. Men i en sädan rättegäng . 
 skall Gud alltid vinna. De ord, som aposteln har an- 
‘for, sta i Ps. 51: 6. Las for ovrigt Ps. 62: 10, 116: 11. 

Har blir nu tillfalle att betrakta Guds trohet genom att — 


ue "se sadana ställen som 2 Mos. 34: 6, 5 Mos. T: 9, 32: 4, 

16—31. 

--vittnar alla de heligas (t. ex. Abrahams, Josefs, Davids, 
Moses m. fl.) historia om, huru trofast Gud varit mot — 


“Isynnerhet ma läsas Nehem. 
Ett motstycke därtill är Ps. 107. For öfrigt 


även: nar de mast vandra mörka dar 


8. 


+ 


Spenska Missionstörbundeis ärsmöte. 
‘Det offentliga motet 


borjan i den med blommor. ‘och: ion ; 
Immanuelskyrkan- pa lérdags- förmiddag kl. 11. 

©, Mycket folk hade samlats, de flesta med längtan i sina 
hjärtan efter valsignelse, fran Herren... 
sig atiryck i 


i inledningssängens ord: 
20, du nädens rika kala, = 
Over mig ditt flöde gjut, 

Att mitt hjärtas tack ma 

n:r 437 i var sängbok.- 
_ Till talarestolen framtradde i 


styrelse,. predikanten i missionshuset 

-. pa Kungsholmen i Stockholm, J. P. Johansson: Han — 
Jaste Davids 100:de psalm, en tacksägelsepsalm. Med 
denna tacksagelse ville han halsa-alla valkomna till den 
2... rent uppbyggliga delen av. konferensen, dar missionsin- 
_.. tresset skulle starkas, tron och hoppet livas och kar- 


 Jeken forkovras.. — Da vi*efter de svunna 30 4ren se 


tiltbaka, ha. vi i. sanning ‚anledning: att hija jubel 
go 2 329 Herren: var Gud. De, som dä voro med, voro vis- 
'serligen uppfylida av hänförelse och mod, de voro vissa 
om, att verket var Herrens och att han skulle skänka — 
det framgäng. Men ‘svarligen kunde de ana, att det 
skulle ‚ha den framgang, som det verkligen fatt. Herren © 
har gjort det. Manga’ av dessa kampar ha slutat här- 
mere och vunnit en god stalining i de heligas arvedel i- 
200,0. fjuset.. Nya arbetare ha intratt pa de gamlas plats. — 
-vi- Kanna. -vart djupa beroende av Herren. Det 
Ä -enda vag, .pa vilken. vi ‘Gugliggoras 


‚bliva hans tjänare i sanning,: 


det ı am befinner sig, a 


dens yttersta _gränser. 


‚het infor Herrens ansikte fullborda var kallelse. — 


‚Efter  foredraget. song. stäende den | 


gamla psalmen: . 


tacken Gud, allt folk, med hjärtans fröjd och | T 


gamman» 0. s. 


det ar. 


mer akta pa det vi hört. 


‘Mansklighetens ie ar ovillkorligt 
Mhrbunden med Jesu namn. Den, som gar förbi Jesus, = 
gt förbi sin eviga frälsning. Men med honom vinnes | 
-allt. Ma vi därför alltid halla oss. intill honom, i gade - 
och sorg, i jus och mörker, i livets alla skiften. Snart 
-skall han, arvingen av allt, taga sitt ary, i, ‚besittning. 
skall den fulla rattlardigheten, den-fulla friden in- 
“träda. Nu: sitter han pa Fadrens högra sida, 
som en likgiftig äskädare. . Nej, han följer oss ständig, 1 
deltager i värt arbete hatt. lever 


hack att bedja för oss. 


redikantsängkören, som ivligt till att 
mötet omvaxlande och ilitalande, Song nu 


Jesus. kar, var mig nar> 0, s.v. 


Därefter hölls» foredrag av. Isak Skoog. fran 
‘Mountain, ‚Amerika.: Han talade om »Guds stor- 
het». Gud ar stor sdsom. ‚skapare och uppehallare. 
Men han är störst säsom F rälsare. Vid korset uppen- | 
-barades Guds -karlek i sin fullhet, ty dar var synden 
mest forskracklig. Synden. ar hemsk i varlden, den ar 
.gräslig i de fördömdas boningar, men den har dock ~~ 
‚‚aldrig tagit sig ett sä samlat uttryck, som nar den fas- 
tade den helige Guds Son vid förbannelsens tra. Men | 
-aldrig har heller Guds kärlek visat sig sa stor som 
vid: korset. Ma vi halla till dar, icke blott vid ett och. = 
annat tillfalle, säsom dA. vi fira Herrens nattvard, vid - § 
o. d,, utan lat oss alltid. vila vid Kristi kors.. 
Mi heller aldrig svika den vita fanan med det rda korset ee 


pa, ty endast den för till:seger. 
sjéngs sangen 587: 


för fjärde. gängen. 


“Med Rom. 1: 16 fill text framhöll Ekstam det där- 


22 juli 1908. 
‘men det ar tillika-ett arv, som viha 
att förvalta och som kräver omtanke och skötsel. Ma 
vi alltid komma ihäg detta, sa att vi med allt mera tro- we ae 


 Enligt programmet skulle ‘sedan. ‘predikant Hölm- 
strand fran Orebro ha talat. Han hade emellertid blivit 
_sjuk, varfor predikant E. Friman fran Halmstad varut- 
sedd i hans ställe. Med ledning av Ebr. 1: 1—4 fram- AR 
‚höll talaren Guds uppenbarelse till mänskligheten under 
.olika tider. I Gamla testamentet talade Gud genom sina 
 tjänare profeterna. Men till oss har han talat genom 
sin Son, Jesus Kristus, som kom fran Fadern med san- 
ningens fullhet. Denna fralsande sanning sändes sedan a 
ut i varlden genom apostlarne, och den har.natt jor- ~~ 
Det ar. detta evangelium och 
-ingenting annat, som gjort vart Missionsförbund till vad 
Lat oss tacka Gud därför, och lat oss prisa 
—honom- för. det härlighetens Ijus, som lyst in i 
 hjartan. Men lat oss pa samma gang betanka, atthdgre 
uppenbarelse medför högre ansvar. sa mycket 


"»Vär store Gud gor 
under». 0.:5, v., varefter missionär Ekstam höll fredragg 
.om missionen i Kongo i stället för missionär'Laman, | 
som redan kvällen förut mast anträda sin utresa till 
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«des icke, ty han visste, vad det utrattade: Och vi, som 


nu förnimma det, vi ma ej heller blygas. Da vi sé, 


mas -huru. det kan panyttfoda och omskapa de allra räaste 
“2 © och djupast sjunkna hedningar, sa mäste vi ur fullaste 


 hjarta saga, att det ar en »Guds kraft till frälsning». | 
_, Mänskligheten har sjunkit djupt. Synden har sänkt hed- . 
hingen nästan till djurens standpunkt. Den har: gjort 
honom obarmhärtig, grym och sedesiés. Talaren hade 
‚vistats vid var nyaste station i Kongo, Kingoyi, dar 


~hedendomen: ännu florerar i full kraft, och han skildrade 
 tillständet dar pa ett gripande satt. Aldrig kan den, som 
- smakat Guds nad, kanna sig likgiltig vid äsynen av allt 


detta. Nej, mä vi arbeta med fördubblade krafter och 
under ‘ivrigare bin. om den ‘Helige Andes kraft. 
Verket ar ej hopplöst. ‚Det har visat. sig vid vara aldre 
i Kongo. 

‘Sedan predikantsängkören sjungit en sing, var Br 
migdagens möte slut. . 


ER 5 hölls ‘den sedvanliga 


missionsfesten, 


kan kunde rymma. Vad som bidrog till att gra denna — 


„fest särskilt högtidlig var, att missionärsavskiljningen, 


som. eljest brukat försiggä vid 
 möte, ägde rum under densamma. | 

- Först sjöngs den härliga missionssängen: sLyft den 
högt, den vita fanan» o. s. v., varefter lektor Walden- 


‘ 


räcker kanske icke alltid. Det Ar säväl missionärernas x eae cr | 
som varje troendes erfarenhet. Vad vi särskilt ha att . 
iakttaga i vart land, ar icke i första hand att uppvacka | 
hanfdrelse utan. pliktkansla, Lat 008 verka, och 
medan dagen ar. 

Den kända, gripande, vid: fiknande 
fallen ‚sjungna sangen: »Seklernas väkter sa dröjande 
‚skrida» 0. s. v., sjöngs nu av predikantsängkören, var- = 
eiter den -hdgtidliga missiondrsavskiljningen ägde tum... 

:De voro denna gang fem, som skulle invigas for | ee 
"det härliga kallet att sprida- ljuset av Guds evangelium 
till, jordens mörka trakter. Deras namn aro: David. 
-Gustassson, Oscar. Andersson och hans syster Gdrda 
Andersson, som skola utgä till Kinesiska Turkestan, 
samt Arvid Larsson och Maria Berglund till Kenne: . ee 
‘Sedan de tagit plats pa nedre plattformen, framtradde — : 
'lektor Waldenstrém och läste ‘det sköna Jes. 35:te ka- | 
pitel. Likavisst som dessa ord voro sanna med avse- 
ende pa Israels ätervändande, sa skola de ga i illbor- 
dan med avseende pA missionsarbetet. Missionen 4r 
det stérsta, en människa kan verka för.  Allt arbete for 
mänsklighetens ‘valfard i lekamligt avseende är ringa 
jamforelse med detta kärlekens verk. Hednavärlden Ar 
en öde hed. Men den tid skall komma, dä heden "shell 
blomstra. — Missionärerna mä icke frukta, de ma icke | 
bliva modlösa. Ju mera de förstä att helt beroav Gud 
och lämna all ara at honom, skall framgang följa deras - oe 
werk. — Lat, oss, missionsvänner i hemlandet, aldrig 


strom inledde festen med ett allvarligt missionsföredrag. _ tröttna att bedja för vara missionärer, att följa dem i = a A u 


Han taste 1:sta versen av Davids 24:de psalm: -»Jorden 


Herrens och allt, vad ar, och. 


der som bo därpä. 

More ‘ej’ jorden ingen 
it -bedriva mission. -Men nu tillhör den honom, och 
. ‚hedningarna äro hans forskingrade barn. Vi, som själva 


fatt evangelium, ha därmed ocksä fätt till uppgift att 


.göra a andra delaktiga darav. Om det gäller att hjalpa - 
en människa fran att lekamligen förgäs, till exempel — 
drunkna eller bliva_innebrand, sa ar det viktigt att göra,_ 
vad som kan göras. Huru mycket mer, da det gäller 


= saison ur andlig nöd, ur evig dod! Att manniskor . 


i sina synder borde dock: uppriva oss i vart in- 
.nersta, sa att vi icke finge nägon ro, förrän vi gjorde, 
vad vi kunde, för att radda dem frän förtappelse. Eller 
. skola vi vara likgiltiga äskädare? Vems aro alla hedna- 
folk? Herrens. Vad skola vi svara pA Herrens fräga: 


 »Veten I icke, att alla dessa halla pa att forgas? Vad — 


-gören 1 for att radda dem?» — Finns. det val manga, 
.som för missionen offra som for sina 
fafanga m. m.? 

Det ar en nad, ‘som da vi 
fätt 'kännedom om Jesus, men därmed följer-ansvar. - 
‚ Missionen Ar icke en.likgiltig sak, det ar en skuld, som — 
‚mäste betalas. De penningar, vi äga, äro Herrens pen- 
SA, ja till och med vi själva aro icke vara egna, vi 
»äro Herrens‘ livegna, forvaltare at honom av de pund, 


han överlämnat at] ‘oss. “Aro vi rédo att göra räken-. 


_ -skap, nar helst vi kallas ‘dartill? Lat oss betala skul- 
om det ocksa™ ej ‘alltid skulle Tüst Och 
ee sa lat oss i alla fall betala den. ? 


2 ¥ ¢ % 4 


_ och tydligt med ja besvarades. Styrelsens ledamöter 


4 
~ ate 


-arbetet och understédja dem med vad de behöva. Lat 
oss. aldrig tröttna att sanda ut flera missionärer, att 
_ anlägga nya stationer. och att den 
ställde. härefter de: van liga 
frAgorna till missionärskandidaterna, vilka av dem hogt 


m.:fl. bröder lade darefter sina hander pa deras huvu- ~ ce 
den, och predikant Nyrén i Stockholm Sverlamnade dem — 
“i en varm bon at Gud att alltmera uppfyllas av hans 4 
Ande och. darmed dugliggöras för sitt höga kall samt a 
att av honom bevaras fran det onda. Sedan, laste: = 
tor Waldenström Herrens välsignelse. _ or 
Nu sjöng predikantsängkören: »Gud vaisigne er, I 
eae, som nu redo stan» o. s. v., och darefter lämna- - 2 Se 
des av de avskilda minnesord till forsamlingen. David 


Gustafssons sprak var 2 Kor. 9: 8: »Men Gud ar mak- © — = 
‘tig att- lata all nad Överflöda till eder, pa det attluti 
allt man alltid hava nog och överflöda till alltgottverk.» 
‘Oscar Andersson laste 2 Tess. 3: 1: »Bedjen for oss, = | 
att: Herrens ord ma hava och varda 
ligat, säsom ock hos eder:» Garda Andersson: Rom. 
"4: 8: »Leva vi, sä leva vi för Herren, och dO vi, SA | 
vi for Herren. Evad vi nu leva eller dd, 
Herren till.» Arvid Larsson: Fil. 1: ‘21: mig 
fivet’ Kristus ‘och- döden en: vinning,> Maria Berglund: 
Kor. 5: 1: »Ty vi veta, att: om vart jordiska talthus == 
_nedbrytes, ‘hava vi en. byggnad av Gud, ett — 

Härefter gavs tillfille for de närvarande'att Iamna 
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„.bröder i Kaukäsien. 
dem, 
© sionsfaltet Kongo: 
‘Sedan sjöngs en sang) med 
er. ackompagnemang ‚av harpa och fiol. Det var den kända: 
+ »Vem ar den stora skaran dar med palm i hand?>, nr 
un 495. ‘Tarade ögon syntes mängenstädes i den stora salen. 


därefter tillfälle att saga nagot avskedsord. De voro 

Martin Westling med fra, fru Laman, (missionar Laman 
nade, som förut namnts, redan avrest) och Hildegard 
| 


sionsférbundet har glädjen att: sande, ut ett gilt 
for fjarde gängen. - 


jal i908 


PIETISTEN. | 


er 


Denna del av festen avslöts darefter hed 
»Herre, dig vi anbefalla dessa for ditt namn 


nu och .framförde hälsriingar eller avskeds- 
-Först framträdde de fran Kongo för nagra 
dagar sedan hemkomna  Cederblom och Ekstam. Den 
_.. förre var sa nedbruten, att han ej förmädde saga nagot - 
=. utan. bad sekreterare Sjöholm framföra hans hälsning, 
+. som uttrycktes genom Rom. 14:8. — Efter dessa fram- 
tradde Rydén med fru, som helt nyligen anlant frän 
Kina, 
- mas i Kina halsningar samt laste-ett brev till försam- 
> Jingen i Sverige fran församlingen i Shasi, den stad, 
dar han verkat. —  Margara Ter Asaturiants, en av vara 
aftmeniska predikanter i. Kaukasien, som ar pa bes6k 
_ i Sverige, bringade en halsning fran sitt falt samt om- 
...talade, att det: var jamt 20 ar sedan han mottog Sven- 


-R. framförde missionärernas och församlingar- 


ska Missionsförbundets kallelse att verka bland sina 


»som~ skulle ha kommit hem, men som 


"En liten stund, innan festen tog sin början, upp- 


ee kom pa Missionsforbundets Expedition helt ovantat fru . 
_ _. Nystrém fran Alger, Nordafrika, Anka efter var missio- 
0. när. darstades, doktor Erik Nystrom. Hon hade samma 

anlänt till Stockholm, just i;ratt tid att fa bringa 
de samlade missionsvannerna sin avlidne makes sista 
Me Halsningen bestod i första versen av den 103:dje psal- 
Herren, min sjal, och allt, i 
love hans heliga namn.> 


Hon var. nu med i kyrkan och gjorde detta. 


Nästa talare var missionar Anders Lindstrom ‘trea: 


‘Vasterbottens Lappmark. | | 


-De till Kongo aldre. mißsionärerna 0 


De bada förstnäfunda och den sistnämnda 
ut för andra gangen, makarna Laman for fjarde 
Det papekades, att det ar forsta gängen, Mis- 


Till Kina utresa_ till Elfrida 


EN mot slutet av äret makarne Sköld, den förstnamndaför 


makarna Sköld för gängen.. Aven dessa 


Samma_ “forhallandet per Blin: som. 


reser ut till Kaukasien för att ‚upptaga mission 


i inom “kort for andra gängen til Kaschgar. | 


Härefter erinrade Sjöholm om — 


Pi Ale 
Pe Parson: talade ‘sedan nägra ord, som tolkades av pre- 
dikant A. Nilsson. Han bad om 
0 hjälp och förböner i sitt ofta ganska svära arbete.” 


-€aven: Frälsare. 
människor. 
_ visar. texten. 


“Ded hogtidliga, av verkligt burna 
“reali avslöts av predikant Norberg fran Göteborg, som . 
sällskap med makarna Laman utresa 


.stod färdig att i 
til Kongo som inspektor av vär mission i detta land. 


_»Kasten icke bort eder frimodighet, som har stor lön».: 
Dessa ord ville han vid detta tillfälle särskildt fram- 
halla: Var verksamhet manar oss till tacksamhet. Bort _ 
darfor med all misströstan! Det kommer en dag, da | 

‘Aven bad 
han om missionsvännernas förböner för hans resa til 
Kongo, .att.den ma bli till valsignelse for kongomissio- 
»Bedjen Aven för min _ 
hustru, som stannar hemma, att Gud ma giva henne 


vi skola glädjas over, att vi fatt vara med. 


nen och för hela vart förbund. 


det mod och den förtröstan, som hon behöver.» 


Pa förslag av Missionsförbundets vice ordférande, 
byinihästäre Bengtson, beslöts enhälligt och un- 
der rörelse att genom Expeditionen sända vara missions- 
‘ arbetare och de infédda församlingarna pa de olika 


falten en hjartlig fridshälsning. Till sist sjöngs: »Din 


Jesus, sa Mngt som hinner 


sin. 


Decne mote. Darefter sjöns den vackra: missionssäng- 


Herre Krist, din stjarna star Klar over Sions 
höjder. 0. S. v.>, varefter pastor X. Palmberg predikade 
I sin predikan pa den forsta 
pingstdagen visar Petrus, full av helig ande, ‚den full- > 
-komliga vissheten om, att fralsningsverket mäste- segra. - 
‘Denna sin visshet grundar han pa tva gudomliga fakta: = 
1. att Gud ‘uppvackt Jesus; 2. den Heligé Andes utgju-- 
Om Jesu. uppstandelse finnes intet tvivel. Dar- .. 
Genom, uppvackelsen fran de 
‘déda satte Fadern sitt sigill pa Kristi verk, och darmed = 
_stalldes. all himmelens makt till hans forfogande. Sedan. 
‚Jesus uppstatt fran de döda, sände han Anden. Den 
: Helige Ande ar säledes ett vittne om, att Jesusiever 
Anden stannade har pa jorden, och han aaa 


Over’ Apg. 2: 


‚tande. 
om voro de alla vittnen. 


„och: verkar. 
bar alltfort vittnesbörd om Jesu’ uppständelse, 


. Det Ar Gud, som uppväckt Kristus och gjort NR ee 
-Därför star’ det evigt fast, liksom allt, ad 
Gud gjort, skapelsen av jorden, människorna, varids- 
alltet. Fralsningsverket. mäste ga framät, emedan dt 
En mis- = 
‘Hednavariden, att icke = 
Kristus ar Herre dar. Men han är icke blott.allas utan 
Han har alla medelisinahänder, 
‚alla krafter: till sitt förfogande. Därför har var ochen 
att vAlja,. antingen han vill tata sig frälsas av honom 
Men han är icke blott Herre, han ar. 
‘Det missionens sak att saga detta . 
‘Huru skall mission bedrivas? Det -, 
:Människorna mäste‘ fa ett stygn’i 
‚hjärtan av predikan. Och .det fa de, om predikan ror . = | 


“tin Herre. 


ett Guds verk. — Kristus ar allas Herre. 
‚sionäar kan aldrig ga sa langt i 


‚Aven alltings Herre: 


underkuvas, 


 mäste ‚mötas vid Jesu kors. ‘Dar wives « det t hop 


det ar att komma Till Herrens tempelgard> 0. sv. 
 gemensamt sjungits, laste predikanten i Immanuelskyr- 
_kan, E. Fröding, en Davids psalm och bad Gud valsigna  J 
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“sedan utfördes sang av Immanuelskyrkans sängkör. monseras 7. ‚offentliga tidningar i Petersburg. Güds ord 
- Pastor Carl Andersson fran San Fransisco -sprides i massor bland folket. ar ‘Oppet 


 enligt ‘programmet ha .talat. ‘Men: som han blivit ord. Men arbetare behévas. 


sjuk; 'hölls-: nasta föredrag av pastorn vid kongregationa- "Nu sjöngs sangen 588, och darefter 
- listkyrkan i East Orange, Nordamerika, A. Carlson. Med "mötet av lektor Waldenstrom. ‘Med ledning av sin text 
‚ utgängspunkt: i de 4 sista verserna av 2:dra brevet till 1 Matt; 10: 5—10 framhöll talaren vikten av att vara Pah 
-Timoteus talade matics om missions- med och deltaga’ i missionsarbetet. Vi mäste bérja 
bland de vara, var omgivning, vara landsmän. Den 
attonen missionen ar oerhört viktig. Ma vi alla komma 
- ihäg densamma och icke för den yttre missionenglömma © 
mötet.- kl. Sängen 314 ch därefter den inre. Ma vi göra allt, vad vi kunna, for att Guds . 
redaktér C. Boberg ungdomsföredrag Over orden? ord ma bli predikat och att människor kommainoım 


- »Sdken forst Guds rike och hans rättfärdighet, sä faller hörhäll för detsamma. 1 detta arbete kunna alla deltaga. 


~eder allt/annat till.» Dessa ord har Jesus själv uttalat, Borja i ditt hem, bland dina kamrater, bekanta o. s. v. ae 


‚ och infor vardet av Jesu ord forbleknar allt annat. Om Bed för predikanterna ‘och bed för. församlingen: Beh 3 
ögonblick allt kunde borttagas; som vi fatt genom verka for, att den ma halla tillsamman i kärlek och 
Jesu‘ ord, skulle vi. bli förda tillbaka till det tillständ, ‚enhet. ‚Ingenting ‘förlamar sä mycket. verksamheten 
vari världen befann sig vid Jesu tid. Darfor ma vibe- som strider mellan de troende. Besök sjuka och fattiga 
och anvand den tid, du fatt av Gud, till att sprida hans 


 hjärta, dessa säväl som alla ord av var Frälsare. 


~Guds rike ar ej ett jordiskt. rike,, det ar ett _karleks: solsken till mörkrets boningar, Annu sta manga ; 


förblivande rike. Det: -bestar i rattfardighet, frid | pa torgen eller sitta fafanga i hemmen. 


"och fröjd: i den Helige Ande. Alla aro vi bestamda att — _Allt ha'vi fatt för intet, vara liv, var Fralsare, van a 
> ärva dettarike. Men huru mycket finnes val hos människan. “hope. "Mi vi da giva for intet. Herren har lovat att = 
av rättfärdighet, frid, frojd o..s.v.? Det ar ganska ringa. vedergalla oss. Det galler att rädda en varid,som hale 
Men da» behéva vi ccksa. sdka Guds rike. Vi vinna Jer pa att forgds i sina synder. ‘Vill du vara 
-detta’ rike genom. Jesus Kristus, da vi söka det i tro  Obeskrivligt skönt ar ett möte sadant som detta. - | Lät 


„och böm Den, som beder mycket, vinner mycket. Men oss nu ock taga nagot med oss hem, att det ord, som 


‚och fördjupande i Guds ord. 


beständ. Ack, att vi alla sökte: det riket! 
Biter: foredraget sjongs sängen 421, och hols pa verklig uppbyggelse rika. ‚mötet slut, 


foredrag om. missionen i Kina av missionar B. Z. Rydén.~ de övriga ‘missionstokalerna ‘Stockholm, .som 
 »Vatten ‘skola’ bryta fram i-:öknen och strömmar pa aro anslutna till Missionsförbundet, Avensom i mission == 
heden.» Det’ var texten. Talaren pavisade, att Kina ar husen pa. Sundbyberg, Hagalund och Liljehoimen. 
stor. andligt avseende. Den vasterlandska i Florakyrkan, Stockholm, höllos under dagens 
au: börjat: fa. ingäng dar, kan ju ha sin | föredrag av predikanter . frän skilda trakter itandet,.. 
betydelse, men den giver dock ingen egentlig lyftning hemmavarande missionärer samt pastorerfran Amerika 
rtat. „Det for- Sa talade pastor. Nelson fran Amerika och missiondr = 
mar endast Kristi evangelium. Nu finnes dar hunger Sköld fran Kina i Södra. missionshuset pa formiddagen. 
elter-detta evangelium. Det visar. sig pa ett. Pa aftonen höllas dar ungdomsföredrag av skollarare 
som kunde: röra en: till tärarı mängen gang. Lat  Thegerström fran Lindesberg och pastor Pihl fran Ame 
48 talade pa 
ar) 'viktig. En massa modern otroslitteratur har redan ‚pfedikanterna Wallenborg fran Nässjö och Mellberg fran 5 
borjat: spridas darute. Men. folket behöver icke detta, Hofors. Pa aftonen: hoil dövstummissionär P. Alff. 
_utan Guds fralsande ord. -Talaren visade med flera Person foredrag om sin verksamhet, ‘tolkad av preduA.. ©) 
huru evangelium vunnit- framgäng och huru Nilsson. ‚Det toge tidningens utrymme for. mycketian- 
‚börjat ga i uppfylielse. pa manga platser. sprak, ‘om vi skulle’ upprakna talarne i de olika loka- 
‘ Sängen '»Ren  bädar morgonstjarnan, Att nattens ierna. Guds ord blev emellertid rikligen forkunnatoch 
skuggor flytt: 0. s, sjöngs« varmt och kraftigt, var- missioners sak kraftigt framhallen under hela 
den -armeniske’ missionären Margara Ter Asaturi- _Ma Gud valsigna det utsädda ordet för sitt namns 


kulturen; som 


At karaktéren, den kan ej: omskapa hj 


oss’ nu passa tillfället och géra, Vad vi kunna, ty tiden rika. I missiohshuset K 


..ants framtradde och: laste Joh; 4:35. A. har genom- — att det ma bara. rika skördar för hela vart land. 
Svenska Missionsforbundets Missionsskola, da den 


age vat evangelii förkunnelse.. Skillnaden mellan förr _ Satta tiden var kyrkan fullsatt. 
och. nu är i ögonen fallande. Myndigheterna ha sett, 
att just de. evangeliska’ troende aro de basta och lag- ing 


é 


> 


“ 


maste ock sökas pa kunskapens vagy: Studi- _ —utsatts, ma bara frukt. Gud, uppfyll oss med din ‘Ande, & 


ike ar det enda rike, som: kommer att aga ‚Jesus! 


aist sjongs 6 8, och EY var det skona, 


Stora massor av människor hade under dessa sees en, 
annu befann sig Kristinehamn, och talar en god sven: _ i rörelse. Aldrig förut hade vid nägot mote varit 
ska. Han. skildrade de religiösa forhallandena i Ryss- . -Samiat sa _ mycket” folk. pa aftonen i Immanuelskyrkan, . 
land och -Kaukasien samt visade, vilken stor frihet nu fallet nu var under: ‚Redan, nd un ut- 
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Johansson 


"Ar. sedan den: ‚med aandens- 
 gäyor sa rikt utrustade missionsveteranen. ‘Sve. 


& 


sorg och saknad ej blott inom Stadsmissionsfö- 


dyen i vida kretsar bland missionsvannerna i värt land. 
Svening Johansson foddes i Stengardshult i Sma- 
oe aera d. 1 december 1827. Redan som barn erfor 

. kraftigt Andens maning att söka Guds rike.. ‘Varldens — 
 vanliga. levnadssätt kunde enligt hans tanke icke leda 
> till himmelen. Vid 14 ars Alder horde han en av de 
4 »roparne>, en ung kvinna, predika. 
= för att ‘hon’ skulle utpeka honom som en. ‚större syn- 
dare an andra, stannade han “here vid dörren, "Här be- | 
Jertid att lämna 


‚Herren och 
ett Guds 
barn. Till viss- 
hetom Sinasyn- 


han dock: icke, 
Hans 
rad giva re, »Ar- 
wid. 
nom 


 Sunner- _ 
“sade 
visserli- 


x 


--underlagenfort- 
gickännuentid. 
Omsider upp- . 
evangelüi 
us för ynglin- 
gen, och gladje 
“och frid. 


Svening Jor 


| mottager Aven: de. stérsta syndare och renar dem i sitt 
Aven Arvid:i Su ‚delgav han sin nyvunna 
 Iycka. I Denne kunde icke’ förneka, att Svening kommit - 
till. evangelii ‘ljus. “Men; Sade “han, det vill. jag. bedja 
att ‘du aldrig Omtalar. det for? andra, ty da. fördär- 
er. var du de svagtrogna, som icke hava samma ljus som 
Hav det därför för. dig. sjalv. Det var. ‚emellertid. 
icke, sa lätt att ly; tta rad, ty 


Kristus endast blivit for ditt hjarta riktigt stor,” 
da mäste du bekanna infor varlden vad du 


pete det ock för Svening Johansson, och vittnesbör- 
det blev' till. frigörelse och frälsning för mänga. Den 


é 


4 


a ning» Johansson inkallades i vilan.. Budskapet därom hovet att hora hade vaknat. : 


2  reningen i Jönköping, vars föreständare han var, utan det att ga ut pa.Herrens akerteg i den’tiden. ; Det gäll- a oe 


‘Av fruktan fru Winberg, men endast 8. personer voro narvarande.~ 
site. 'hjärta at han aret darpa missjonsverksamhet i Falköpingsbygden. 


ders férlatelse mycket brutalt satt-blev stord. 
och frid kom ‚ine 


\ gem, att han var “Overfulla av folk, sa att fridstorarne ‚kunde. 
Guds:barn,; men: dit. upp. trots ivriga forsdk: 
_ han kunde ej ~dikan, under’ det orostiftarne med förfärligt buller och — 
tro det. Den bräk:nere pa garden sökte störa densamma. Mangaav. 
harda -kampen ähörarna voro djupt ‘gripna, och särskilt var detta fallet 


t, 


mie. gode-. Arvid beklagade da, att. Svening. smittats samhetstid. dens. ‚nyevangeliska 


av »Stockholms-kristendomen> och: ville icke langre ha- 
‚va nagot att göra med: honoms 

‘Ehuru Annu en yngling, mäste . Johansson börja 
‘teda: bönestunderna och läsa Guds ord för folket. Be 
'Säden var mycken, men. 
arbetarna voro fa. Och ett självuppoffrande arbete var 


de att bokstavligen följa Jesu ord att ga ut i variden = = 
med evangelium, och man ansäg det som en stor nad. 
alt ‘till fots vandra | 4a5. mil for att fa frambära evan- ae, ee 
1847. predikade Svening Johansson forsta. gän-. 


Jönköping. Sammankomsten .hölls hos en Anke 


-Fruktan. för att polisen. skulle ingripa. och: upplösa. 
Johansson flyttade. 1852 fran hembygden ‘till Hans» 
geen! och pa kallelse av nagra missionsvanner upptog 


¥ 


_ Aven har kröntes hans arbete med framgang. Den imars = 
1854 intradde Svening Johansson i Jönköpings traktat- 
-sallskaps tjanst. Samma ar höll han: i ett. lusthus 
‚kälgärd nara Jönköping en sammankomst, som pa ett 
 Därom berättar ett ögon- 


% 


- 


DEE vac en. sondagsafton, 'närheten av kälgärden ae 
-andlige var. en kagelbana, dar en del herrar brukade samlas 
ul spel och dryckjom. Nar de. nu hörde sängen fran 


lusthuset, skyndade de dit för att störa sammankomsten 


1:2 timmar fortgiek pre: 


‚med en tjänarinna, i tjänst hos en av de anstormandé 


-_orostiftarna. Nar han fick se henne komma utförtrap = 
pan alldeles förgräten,. blev han ahnu mera uppretad 


och bedyrade, att. den: person skulle drapas; som med 


sitt vanvettiga tal berövade folk forstandet. Och dari. = oe : 
instamde de 6vriga: Trots förskräckelsen hade nu alla © 


kommit utom.. porten,. och Johansson 
ensam befann sig kvar uppe i rummen., Fér honom. 

nu -intet annat att göra an befalla sig iGuds han-.- 
der och begiva sig i vag. Da han kommit ned, märkte ee ink 
han, att: deras. uppmärksamhet för. tillfället blivit- vand 


At annat hall och att de voro in begripna i. en. 
_ tvist med varandra. Vad den gallde, kunde han ur 
 skilja, ty som. ‚druckna talade de alla pa en gang. Han 

fick emellertid obehindrat passera och kom in i staden, oe a 
_ prisande Herren, som räddat honom ur en: ögonskenlig — an. 
livsfara. Längt därefter fick han genom en av delta- 
- garna, som. nu ‘blivit troende, veta, att tvisten berodde 


. darpa, att en av; säliskapet hade framkastat den tanken, 


predikanten kunde hava ratt och de alla oratt. Tre 
‚av de Gvriga delade hans mening, och sä:var.'striden: 
. gang. Den blev ock sa häftig och hégl judd, att isen 


‚Kom för att höra efter, vad som stod pa. a) 
'Svening Johansson. tillhérde. under sin forsta verk- 
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. han dock -aldrig att begagna de mest till ytterlighet za- 
ende uttryckssätten, . 
mycket kar... 


> forsoningstaran> framfördes. Han hade darmed förlo- 
- världen. ‚Lytt for det-andliga arbetet, upptog han ett 


nn skrifterna. Följden blev, att Johansson snart gick över 


del av Skriftens lara. 


och, näring för frälsningssökande och nädehungrande 
» sjalar. Ett uppfordrande element till de troende att del- 
de med i missionsarbetet saknades ej heller. 


sig till Gud. Ordföranden i traktatsällskapet fann det- 


x 


Sa han- 


de sig, att ett par jungfrur efter hemkomsten fran en tan att det illa berör honom, och det ar: Aran tillhör — 


sammankomst ivrigt: uppmanade sin husbonde att vända 


Denna äskädning var honom emel- We | 
Sjalv sade han därom, att det var . 
som häde man avhuggit hans högra arm, da den »nya 


möjlighet att fortsatta. striden: mot det onda i 


moggrant studium. av försoningsläran med ledningavdehe- hör. Gud. 


- och. visade: sig sedan aga. en alldeles ovanlig klarhet i 
uppfattningen och kraft i framställningen av denna: vik- 
"Som predikant var rikt tröstade pa den mängen gang bekymmer samma och far- 


Hans var, evangelisk, full av ledning tor Waldenstrém annu ar tidningens redaktör, kunna vi 


ta anstotligt och. förständigade Johansson att predika 
-annorlunda. Johansson  forklarade frimodigt, han 
Aven fortsattningen ville tala som Guds ord rérande 


villkoren for fralsningen. Ordföranden nedlade da sin 


‚och utgick ur styreisen, ätföljd av alla dess. 


mediemmar utom av häradshövding Th. Odencrantz. 
‘ Det var en härd prövning, men Herren hjälpte. Enny, 
-mera frisinnad ’ styrelse bildades, fort 
gicke med välsignelse. 


missionsförening, ‘kvarstod’ Johansson i dess tjänst till 
$884) daihan’ lev kallad' till forestandare för Stadsmis- 
_-sionsforeningen. i Jönköping. I 30 är hade han da troget 
och framgangsrikt verkat företrädesvis i Västergötland, 
‘och Smäland, och manga aro de, som 
„dessa trakter genom honom: blivit förda- till Kristus. 

Stadsmissionsföreningens- tjänst bevisade sig . 
vara en god herde och vardare av Guds hiord. 
_ Platsen. krävde en man med rik erfarenhet och fasta 
grundsatser. Mälmedvetet och säkert ledde han ‘de tro- 
©... ende ini ett bibliskt församlingsliv och tröttnade aldrig att — 
lara och liv peka pa: Guds Lamm,’ att förmana, trösta 
uppmuntra. Sa levde, säger hans: biograf, trodde, 
led och ‘arbetade denne kampe, och han lever. Annu i 


te ‘Missinnsférbundets styrelse.: Med Oppen blick följde 
han: företeelserna pa det andliga omrädet i hemlandet 


Genom ‘sina av kärlek och klokhet förestavade rad var - 
han till) :mycken välsignelse aven pa detta omräde. 
flera ar var han ‚ock brun nspredikant vid 
tid: av sjuktighet avsomnade Johansson 
13. 


WER: 


% 


4 


Da ra uppgick i Jonkopings— | 


'verk, ty den rättfärdiges minne lever i valsignelse. 
Svening Johansson: tillhörde aren 1884—1897 Sve- 


och var en. varm van till missionen i hednavarlden. 


as «Och: du, ga bort: tilt Anden. Gah: 


> 
x 


 Gud.. All god gäva kommer ifran honom. Lat oss där- 


Aran till- | 


bygden, har Svenska Missionsforbundets 
alskade ordförande och denna tidnings ansvarige utgi- 


-yare fylit 70 ar. Under mer an 40 är av denna ll Bor 
har han redigerat Pietisten. Huru manga, som under | 
ärens lopp genom denna tidning blivit vagledda och 


liga farden genom tiden, det veta vi icke. Och da lek- 


‚för, övrigt ej skriva mycket darom. Men en sak kunna 
vi, hans medarbetare, saga dä han nu ar fränvarande, - 


för, alskade. missionsvänner, tacka Gud, för vad han. 
genom denne sin tjänare och hans skrifter. ‘givit oss. 
Lat oss aven bedja Gud rikligen välsigna sjuttioäringen, _ 
under-den tid han stannar kvar ibland oss, Nar Karl 
Andersson fran Vaxholm. var omkring 70. ar, brukade 
han enträget bedja: »Gud, vdlsigna mina minuter | 
jorden!» Ma vi bedja Gud lata var missionsföreständare 
‚Annu länge leva ‚pa och, 


allas énskan. Nar begäran inkommer’ sent, tiden ar kort - 
och missionärerna aro ute var pa sitt- hall, ‘ar det icke _ 
Jatt att fa sakén ordnad sa, att var och en-blir ‘hjalpt. 
Man kan ej gärna taga en. missionar i landets ena ända 


och sända till den andra. Och ar missionaren sjuk eller 
-upptagen, sa finnes ingen ‚hjalp. Vi hoppas, att vära 
-vanner -förstä det och söka inkomma med sin begäran 
sa tidigt, som möjligt, helst fore ärsmötet, samt ha tala- 
Önskan. 
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och utgifter under äret balanserat pa kr. 4,364: 66. Av 
; märkas för predikoverksamhet kr. 2, 327 och 
för Rommehed och :mörka orter kr. 463: 83: Till Sv. : 
Missionsförbun ndet, kr. 103. ay inkomsterna 
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beslöt: bland annat att med glädje 
en av. regementet i Falun upplaten tomt, som an- 


att densamma ‚uppföra ett ‚soldathem. for en ‘kostnad 
Under det offentliga motet ‘prediade lektor P. Wal- 
distriktsföreständare C. F, Nyström, predikant 
©. Olofsson fran Kristinehamn, redaktör Gauffin, 
Uppsala, missionär Lindström fran Kongo m, 

Fastan vaderleken ‚mindre var. mötet 


Varmländska Holt s sin. 
den 4 och juli. 
tit omkring 8 tusen. Som talare upptradde rektor C. 
Pehrsson, missionar B..E. Ryden, redaktör C. Boberg, 
~ pastor: Isak Skoog, pastor K. Palmberg, missionssekre- _ 


> der‘ aret ‚balanserat med en summa av kr, 27,709: 05. 


stora skara av människor, som samlades. for att hora 
."Guds ord under Varmlandska Ansgariiföreningens 43:dj 


tillbaka i ‚Värmland. ‚Guds verk gar ‘Stadigt framat. 


Ljuders. socken av Kronobergs län. har fatt ga. 
till Gud. Han avied. midsommardagen i en alder _ 
66 ar och nagra manader. 
_vanner gatt bort. 
Den rättfärdige bortryckes. u I dan olyckaı 


Sommarlest. hade ‘hristliga ung- 
i Jönköping den 5 juli. Forbundets ord- 


‚kraft mot formväsen och de kristnas. förvarldsligande _ 
samt för sökande av. större andekraft och mera hängi- | 
--venhet i verksamheten. För öyrigt höllos goda fore- 


yy. den. 21 och 28 juni. 


. besökt, inleddes bada dagarna kl. 10 f. m. med bön och 


Arvid Moberger. Goda. och uppbyggliga föredrag höllos 


"Lundberg fran Asheda och A. Magnusson fran Vimmerby. 
Kollekten till kretsföreningen uppgick till kr. 25: 90 


 samlades kr. 80: 06. 
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mycket’ lamplig för ett soldathem. Aven: besiöts 


‘Deltagarna dari ha uppgatt 
.terare W. rektorertia Cc. Persson ‘och 


- N&r man ser pa den stora summan och ‘tanker pa den 


. arsfest, sä mäste man med glädje och tacksamhet er 
 känna, att: intresset för missionens heliga sak icke syHies 


‚En nitisk skollararen’ Jakob: Gustate. 


‘Med honom har en av 


forande, apotekare E. Sandbiom, taiade darvid med stor” 


Mötet, som var ‘mycket talrikt 


predikanterna. A. Andresén fran Elmhult, Fr. Hell- 
ström fran Mönsteräs, J. Fjellstedt fran Figehölm, 


i Palmberg samt av predikanterna Joh. Schelin och , 
- Fyqvist. Det var ett sként möte för alla efter, Herren 
längtande: själar. 

- Dalarnes predikantförbund: avhotl sit. 
eine den 3 och 4 juli. -Som ordförande fungerade 
 distriktsföreständare C. F. Nyström fran Västeräs och 


‘som sekreterare pred J. A. Lindberg fran Hedemora. 


Intrade i förbundet beviljades predikanterna. Johansson - 


Smedjebacken, Söderholm fran Bjursäs och Petters- ~ 


> 


Guds ord, ‚som forkünnades, gjorde 


‘ 


‚son. fran Jarna.. Den förutvarande styrelsen. ätervaldes. 


Vid de allvarliga och lärorika samtal, som förekommo, 


om sättet att-i närvarande tid utratta det evan- 


"geliska ‘Aambetet fullständigt, om vad det innebär att 
‚sitt eget, om skillnaden mellan att predika ratt och fullt, 


om hur vi skola predika för att väcka de sovande sam- 


vetena, om huruvida härvid borde predikas över 
Guds bud; om Öönskemäl i fräga- om den inre missions- 
verksamhetens- ordnande och vad som särskilt-bör göras’. 
‚för barn och ungdom, om skillnaden mellan eee 


12—15. 

fraga om: att vi vara 
der mosaiska lagens förkunnare; men val ha vi a. 
 framställa Guds rättfärdighetskrav, sädana de upptagits 
i Kristi lara och Nya testamentets bud. 1 fraga om 
verksamheten bland. barn och ‘ungdom ‘betonades av 
flera deltagare vikten av, att de troende redan. tidigt 


Jarde sina barn att’ medfölja sig särskilt till 


'mötena, även om de till 


son 


“den. 12 juli Trögds missionsförening som 
~“missionsmdte pa Mycket folk var samiat, och 
- Guds- ord predikades av. foreningens egen predikant, G. 
Larsson, doktor Hedstrém och K. J. Gustafsson fran 
"Stockholm: samt Erlandsson fran Gotland. | Mötet var 


-allvarligt och skönt. Larsson inledde det genom att för- | 
‘talja, att alla tre talarne, som upptradde vid forrasom- 


marens mote, nu ligga i graven. Det var 
Tamm, ägaren av Fand gods och slott, Claés. Johansson. 


Stockholm samt. Aug. Pettersson i. Uppsala, som ta- 


lade dä och som nu alla aro borta. Det blev en all- 
‚varlig stamning bland den. stilla lyssnande skaran, nar 


det erinrades härom.. Och det mä’gä som ett bud ge- 


‘nom hela landet och päminna alla, som predika eller 
héra Guds ord, att det bor ske sa allvarligt, som 'vore 


bibelbetraktelse: av kretsföreningens ordförande, doktor’ ‚det ‘sista: gängen. ‚Människan ar sitt leverne. säsom 
Hon ar som en rok, som en ‚liten: tid symes. 


gras: 
som vore Bet sista gangen! 


liksom under féregaende ar hällits stora 
-ungdomsmoten, särskilt under denna och foregäende 
mändd. De hava varit ovanligt talrikt. besdkta, vilket . 
vi med stor glädje omnamna. — Nagra utforliga referat 
Over dessa ‚möten kunna vi med var tidnings Kanon 
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att. de velat samla de unga omkring korsets fana. | De 
bs ha varit kristliga ungdomsmöten. 

as ‘midsommardagen och var besökt av flere tusen — kanske 
tiotusen — människor. Tal höllos av. d:r Karl. Fries, 
“pastor Sam. Thysell, överste E. Melander, pred. J. Ny- 


ren. m. ‚Musik utfördes av Immanuelskyrkans mäs- 


: ‚singssextett. Mdtet var rikt pA valsignelse. Och vi 


 hoppas, att den utsadda säden matte ha fallit i god 
eas jordmän, att den matte bara frukt för tid och evighet. 
noe Séndagen den 30 juli hölls ett liknande mötei 


Orbyhus, anordnat av den kristna ungdomen i Uppland. 
_ Det var besokt av c:a°6,000 personer. Tal höllos har 


predikanterna J. A. Bergqvist, W. Dahlin, Edv. 
Olsson, Osborne, Sam. Larsson, J. E. Lofgren, ‘Wald. 
och Komminister F. Hillström. 
Till konungen och avsandes ett t telegram 

| a av ‚foljande Iydelse: 


givna undersätliga vördnad under bon. om. 
Over. konungahus ‚och. fosterland. >. 


konu ngen anlände foljande svarstelegram: 


‚Till den. kristligt- fosterlandska 
sens. deltagare sända drottningen och var hjärtli- 
gaste hälsning ‚och. ‚Yart varma for sa 


rt 
sjong den stora skaran. kungssangen, Varetter 
motet: avslutades med bon och tacksage se. 
En blandad kör, sammansatt av sängare fran. Were - 
skilda platser i Upplan dj: Med) ‚ein: 
Stamnitigen under 'mötet. 
denad konferens, hade under middagsrasten ombuds- 
'sammanträde, därvid ‘bl. a, besléts aft för nagon tid 
@mskaffa en resetalare ‘for inom 
juli söndagen hdlls mötet lagerplatsen’ i vastra 
och: hälsade métesdeltagarne valkomnaj redogjorde för 
syftemälet med detta‘ och’ liknande 'möter samt ned- 
kallade Guds valsignelse Over detsamma.' En storskara 
människor — isynnerhet ungdomar -- uppgaende till - 


Be + 


flere vhundratal hade infunnit sig: pa mdtesplatsen: Pre- _ 
 dikanterna’ Ling fran Östergötland; Lindström fran Lyck- 


samt Bergfors och Ahnlund fran Umea m, ff fram: 

buro. darvid livets ord. God sang och musik utfordes 
av tvä musikföreningar. Ett tiknande 


RER? 


Ett sadant möte hölls i Stockholm, 


‚leve för: konung och fosterland, och under att a 


\ 
oy 
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ie vara nagot olika, ha de dock alla’ haft det gemensantt, ' J “den 5 juli sitt sommarmöte i Limhamns. kyrkogrotta, Ke 


allmänheteh, sarskilt ungdomen, talrikt infunnitsig. 


; dersson och komminister Bredin. 


Under mötet framhölls bland iycket att de 
oende icke ato Iyckliga därför, att de aro sa utmarkta 


SAH, darför att de ha en sa god Gad: 


Ostersund den 4—6 juli. 


Pa förmiddagen den 4 hölls thissions- 
som var av ungdomsföreningen vackert klätt med 


_ blommor, grönt och. var vackra blägula flagga. 


Enligt räkenskaperna har föreningens inkomster un- 
"der äret un ‚kr. 3 556: 02 och till kr. 


3, 550: 02. 


"Kramfors att bliva föreningens predikant fran den 1 
_Lindstrém har antagit kallelsen och detta god- 
predikan troémberg fran Bjurholm och eventuelt 
ae ee vid Örbyhus, betygar edra majestäter simhan- Fr Jonsson fran Sjalevad till ordinarie predikant samt = 
‘P. Bystrém fran Hall-Marby att verka 6 manader och 
~ därav minst 4 mänader bland lapparna i Jamtland. = 
-Dessutom ‚beslöts att .kalla en predikant fran Svenska 
Missionsférbundets missionsskola. Styrelsen fick iupp- = = 
att kalla extra predikanter, och pa. satt 


august. 
 kändes nu av. konferensen. 


med fjall- och lappmissione;. 


- Vidare uppdrogs at att med av 
eningens. .25- anordna en större festlighet. 


: Erte böne- och och 
“advent. 


sk 


mötet i ordenshusets stora sal. 


Brodraforeningens sängkör tjänade med sang. 


. Det. goda, pa väckelse och Fika a motel, 


av predikant fx, Karlsson. 


Predikantflyttningar. 


‘marmot vid Skinnskattebergs bruk séndagen gen 12 
‚Distriktsföreständare C. F. Nyström, predikan- 
terna Olofsson. fran Kristinehamn, Granath fran Falın 
samt förrädsförvaltare Modig, Eskilstuna, forkunnade 


juli, 


:Guds ord för folket. 


Det var mote, i Bod 
rgslagsbygderna. 


Söndagsskol- ‘och ‘polls’ 12 juli : 
Langnas missionshus, Gastrikland, Darvid medverka- 


sammans med Östersunds Brödraförenings: 


‚Det: offentlign: mötet började. pa Jordagskvalien och 
fortsatte ,söndagen och mändagen. Päsöndagen höls 
Som talare upptradde 
C. Hellstrom, distriktsforestandare Aug. Johansson och 
predikanterna €, 0. Sjöberg, Hedberg och Pettersson. 


; 


Bry vilken i omkring 8 ar varit Bollnäs missions- 
förenings predikant, ‘har av Gafle missionsforening blivit 
kallad till enahanda befattning i Gafle efter predikant 
L. Hallen, som i en snar framtid avflyttar. till Uppsala. 
Larsson ‚torde kom ma att kallelsen, 


Tal höllos av distriktsf. Thomson, ‚kand. Axel 
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| liknande skall hällas i wall under hösten. 


"En ‘angenam valkomstfest. ‘hdlls. av Bollstabruks 
sOndagen den 5 juli, da forsamlingens 
„.predikant Eric Ericstam hemförde sin fru. De us 
. emottogos mycket hjärtligt av férsamlingen. KI. 11 f 

war enskild fest anordnad i det med blommor och ‘or 
smyckade Betaniakapellet, . dar 


a missionshuset Vid stationen söndagen den 12 juli, med 
© början kl. 11 f. m. Predikanten Eric Andersson fran 
' Sorunda och hr E. Söderlund samt J. Sundin fr. Stock- 
holm framburo under bade för- och eftermiddagsmötena 
. livets ord till en rätt talrik folkskara, vilken i stilla eat 
_ marksamhet lyssnade evangelii, glada budskap. 


"Välkomstfest hols. i Tördags afton för predtkanten’ 
Karl Netz med familj i Ludvika missionskyrka, som var . 
-dekorerad med blommor och grönt. Tal höllos av Erik 
 Salomonsson m. fl. Festen avslutades av ee 


N ir | 


hott sin 23: dje i Stockholm 


var stor. Valkomstmöten for. missionsarbete, ‘som utfores. i hemlandet, bland vart 


eget ‘Alskade folk. .Detta verk ar lika val som. hedna- 


_ hOlios pa tva ställen i Templet och i Florakyrkan. _ 

‘Som vanligt var utflykt till Sodertalje anordnad pa - 
 söndagen.. Den lyckades val. 

-Biljetterna till- de. tolv bätar fran ‘Stockholm, som 
forhyrt, voro utsälda. De fyra angare, som gingo 
er egen risk, tycktes ej heller sakna passagerare. Fran . 
kringliggande hade dessutom kommit Su. 
med passagerare. 

-Kommendör Howard ‘tod for’ dagens © 
 möten. Pa f. m. talade han med ledning av en text ur 
. bibeln om. betydelsen av den kristnes fulla invigande . 
_ At Herrens tjanst. Det var kärnfriska sanningar, som. 
vilka säkerligen icke forfelade sitt mal, Pa. 
_@. m. hade han valt Mose ord till Reguel i 4 Mos. 10: 
29: ‘»Följ du med oss, sä vilja vi göra dig gott, ty. 
\ Herren har lovat Israel vad gott ar.» . Med ledning här- 
ay framhölls vikten och lyckan ay att. tjana Herren och 
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“till vid G. ilträder sin 
 fattning vid höstterminens borjan detta Ar. 


Ungdomsmöte hölls den 5° juli i Vasteras for 


lands baptister. Mötet skulle hällas ute, men da vädret : 
var olämpligt, hölls det i stället i Betlehemskyrkan och 


läns kristna ungdoms- ‘och sondagsshol- 


| | förbunds ärskonferens hölls i Östersund den 24 och 
.25 juni. Bland andra deltagare var även professorn vie 


Svenska missionen i Kina-j 12] 
svenska lärares missionsförening i 


fördes av missionär E. Folke fragan om bildandet av. 
en missionsforening bland de mera religiöst 
. lärarna.i värt land. Svenska missionen i Kina har fätt — 


en länge närd onskah uppfylld, i det att den kan ut- 


ganda en folkskollärare till sitt: missionsfalt i Kina. Det 
ar för att underhälla denne kamrat, man tankt att bilde 
en forening bland ldrarna. 

En kommitte har tillsatts för att fora frägan 


Dees. mediemmar bestä av följande personer: B. J. S. 
= Nystedt, ordförande, E. A. Elam, v. ordf., 'N. J. a. | 
sekreterare, K. L. Hall, kassör, och Erik 
‘samtliga 4 ‚Göteborg, ‚med hr. E. Holmberg. 
som suppleant. 


- Kommitten har borjat sin: ned att 


‘ ett cirkulär till de missionsvänliga lararna i lan- 


“Nar. vi tala. om. ‚den. inte missionen, sa tanka vi 


-missionen: av oerhdrd betydelse. Det galler darvid att 


_ radda icke ett utan tusentals liv, som av ‚fordärv _ 


undergäng mitt ibland oss. 
Ehuru hednamissionen Annu. för. oss ‘fatt bi 


sd viktig, som den bör_vara, förefaller det dock stun- 


dom, som om den ‘hos somliga atminstone skulle ha 
 företräde framför den inre missionen, sA att det gär 
‚lattare att samla medel för den förra An för den senare. 
. Hedningarnas fruktansvärda nöd framstär sä stor, när 
den framhälles, att det for ett ögonblick kan kannas, 
som skulle den upptaga oss helt och hället. Men- nar 


'giva akt‘ pa férhallandena omkring oss,’ marka Vi, 


hur mycket; som äterstär att göra har hemma. Och vi | 
förstä, att lika visst som man med ratt skulle ening” 
den fader, som rodde längt ut bland skären för att 
- finna och radda’ nagon nödställd: framling, under det — 
att. han lamnade sina barn att. förgäs, s& skulle det 


vara oratt av oss troende att’ blott tänka pa : 


aro. Jangt borta ifran oss,''medan vi forsummade 
- dem, som äro i stor andlig nöd har hemma. Varje — 


sann missionsvan .känner val, att har galter det 
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Nagra. ord om den inre missionen. 
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‚skolan. 


CH 


jul 1908 


Blott 
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ee | "Och Gud vare tack! Den svenska missionen har 
eet: - börjat i Sverige och den fortsätter annu dar, under det 
‘den sträcker sina grenar längt, längt ut i frammande — 
=. ‚Världsdelar. Manga ha vunnits for Guds rike genom den 
missionen, och mycket offras annu darfor.. 
».. det, som för denna mission under’ det senast avslutade 
2... verksamhetsäret gick genom Svenska Missionsförbundets 


styrelses hander, steg till 94,200 kronor. I denna summa — 


Ar dock icke inberaknad den insamling, som skett av 
enskilda personer for byggande av den nya missiöns- 
Och raknar man da det, som missionsförerin 
ar och församlingar offra for missionsverksamheten 
‘sarskilda hemtrakter, hur mycket blir det ické! 


Men verket är längt ifrän fullbordat. Vi ha Annu 


Mi ha genomrest landet fran norr till‘ oder. Och 


Inom: dem 


"finnas skaror- av manniskor, som skola vinnas för him- 


>... melriket. 


Vi veta inte och kunna ej riktigt fatta, hur 


| my chet, ‚som äterstär för oss att vinna pa den inre 


Nu har det blivit 


For narvarande ar. det särskilt tvenne 


Det som nu ‘giader: pore att 


tilisatt tre kommittéer for att inkomma med.forslag om _ 


delta Ari jeke nog. “Vad ar en. full 


när-det galler ett helt land och ett helt: folk? Nu mäste 
alla upp. -Här: kunna, har fa, har, mdste vi vara 
“Den, som. icke kan lara. sig ett.enda fram- 
mande spräk, kan paren eller bruten svenska tala om 
Kristus för sina. medmanniskor. 
finna ett enda missionssällskap, som är villigt att be- 


Den,: som : icke kan 


tala resan för honom till.Kina eller Afrika, kan sjäv 


gd Over gatan. eller ut till grannen och bjuda honom | 
till Lammets- brollop ‚eller varna honom. for en over 
Mycket,: anycket har Sunnie genom 
bord. och -troheten -i det: Och, skal aniu 
pa den vägen. 


nagra dagar horde jag talas. om en 


aS som skjutsade en herre langt uppe i Norrland. Da frä- 


icke hunnit sa längt, som vi kunna komma. Annu. ha 
ae vi mycket att offra och vinna har hemma. - 


ae a ha ‘sett, att det finnes stora skaror, av vilka manga > 
vinnas för. Gud. Det. finnes stora socknar och 
Vidsträckta omraden,;- som man kallar morka,; men an- 
gaende vilka vi ha glada förhoppningar. 


-»Det ar med detta ungefär'som det 
var | for icke lange sedan med de stora skogarna och 
-malmtillgangarna i Norrland. Man brände skogarna, 
80m om de hade varit värdelösa, och man gick Över ~ 
de stora -fjallen. utan att kanna och betänka den stora 
Tikedom, som -gömde sig i dem. n- 
norlunda,. Vi börja- ‘Aven mer och mer. att, vakna upp 
wer, Nur: mycket vi ha att tillvarataga pä.den inre mis- 
omrade. 
som päminna därom och som glädja oss. Det 
ena ar, att Svenska Missionsförbundets inre mission har 
Cioegen tidning. . Du har val sett, att-Pietisten Ar 
organ för den inre. missionen? Du. vet: väl.ock, att:den 
»liksom.. »Missionsförbundet> ‚skall spridas Over lan- _ 


-rénte’ ‚det: storsta tillmötesgäende Aven fran hedningars 
‘sina försök att ch 
En hans arbetskamrat-pa fa- 
-briken, som Annu icke var kristen, erbjöd honom sin ~~ 
Aven han lamnade 
.em''förmänlig‘ plats utan visshet att fa säker inkomst. ~~ 
T. basta” fall: kunde. HER: icke bli Som. ‚den hat 


medel till industriskolan. 


‚skjutsat,  talat med honom om Gud. Han svarade, att. — 
en gang hade ‘det hänt, och da blev han omvänd. Nu 
Vilken vint 
'gjorde icke den resande, som var trogen mot sin id 
och fick vinna en sjal! Var det icke mer an:att bi — 
‘millionar? Du ar mitt inne pa den inre missionens falt. 
Du har manga tillfällen att deltaga i arbetet och bringa 
verket framat. Anvand dent val, sa ‚skall din 


stod han Annu kvar i tron pa Kristus. 


Gustafsson. 


“Teke som 1 fOrr, 
Det nu ‘ett ar, sedan min jag 


besökte en ‚missionsstation strax utanför Kalkutta. Den 
är egentligen avsedd för kvinnor, som Onska blivakristna, == 


” v 
N 


men antigen redan av denna anledning förskjutits fran 
sina hem eller ha all utsikt att bli forskjutna, omde - .. 


‘fullfolja sin Onskan att lata döpa sig. Har fnnade sar | 
‘tillflykt och. tillfaile tilt arbetsförtjänst. Stundom fora de 
‘med sig ett eller flere barn. Da dessa aro gossar, upp- My 


sta ratt stora’ svarigheter att sysselsätta och styra dem, — 


sedan de nätt en alder. En-ung man, Amrito Mulick, 
som sé vuxit upp ‘och fatt en mycket förmänlig anstall- erg 
ning” i en fabrik i närheten, kom en dag till föreständ- 
‘rinnan och erbjöd sig att, med avstäende fran sin plats 
i fabriken, agna sig at ledningen av: dessa gossar- och : 


för dem i narheten uppratta. en: industriskola. Han 


\ id 


hjalp- ‘med. att undervisa gossarna. 


‚lamnade. 


unge ‘man, ‘had ‘eyligen’ hitkont. 
ett brev, som han skrivit til en. av missionarerna, 
ar: »Mitt hjarta‘ar nu fullt av 
tro pa Gud, och jag vet, att han aldrig Overgiver den 
‘syndare, som söker honom, Ehuru jag ar mycket svag _ 
‘och ovärdig, beder jag Gud, att han matte géra mg 


och vari han bl. a. yt 


till arbetet och giva mig*tro och tillit till-Honom. = 


Bed “ocksä ‘Ni för mig, att jag ma vandra pa den 


“yatta 'vägen och vara mera flitig och trogen i arbetet. 
Jag hembar hundratals, ja, tusentals tacksägelser till 
‚honom därför, att han 'visat mig sadan barmhärtighet. 

Mitt‘ hjarta ar icke nu som förr, da jag’ borjade 
‘Det ar helt och hallet forandrat. har 
4rid genom Güds nad. ‘Nu Kanner jag honom, att han © 
-ar-den ende, sanne Guden. DA hade jag'i avidning 35 


kr.» manaden'‘och fortjanade annua mer’pa arbete un- 


der fritiderna, men jag var otilfredsställd och mitt sinne © 
var oroligt. Nu far jag endast 24 kr. i manaden, men 


’ otillfredsställdheten ar borta, och jag ar lycklig och glad. 


. Begaret ‘att förvarva mera penningar ‘har förvandlatsi _ 


begaret att tjana Gud och komma till honom i i himmelen. 


ar för detta, jag tackar Gud. 
tacksamhet ar, at de tornen 
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nu sdker hon uppmuntra och hjälpa mig. 


värva ett gott namn för skolan. Pa detta satt fa vi 
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utflöde ur karleken, den ar hennes andedrakt, ‚hen 
utstyrsel, ja, hennes allra skönaste dotter. 


av i luften en intensiv fafanga och framfusighet. 


; 
a 


har bringat mig. pa  avvägar.. 


elter sig. Sa har han blivit en ledare. 


bröder, shaver sig. upp och trampar ned!» 


"och högmodas över: sin andlighet.och tro, högmodas 


halen pa din mantel» —. 
 haller> oss ‚allesammans. tämligen hart i sitt väld.; Vil- 


N 


som funnos i mitt hem, nu-avlägsnats. Nar 
jag först Agnade mig at detta arbete, var min hustru — 
ofta’ missnöjd,  emedan jag: fick sa jiten inkomst, och 
~~ ~~ ‘fon grälade .ofta pa mig darfor, att jag umgicks med: 
 kristna, men nu förstär hon, att detta ar ett Guds verk, 


«Mi aro angelägna att utföra valgjort arbete och salja | 
det felaktiga, säsom vi möjligen skulle kunna göra, 
smälta om det (tillverkningen gäller metallföremäl: 

 gängjärn, pappersknivar, servettringar etc.). Vi vilja för- 


blir  störst, 


fafanga har drivit honom läAngre och längre i i fördarv § 
„och galenskap. Set. ex. en Dowey. Ja, 4 andra sidan hjärta. Betrakta var marterade marterman, Hur han 
kan högmodet vara. ett hemligt motiv, da yi utfora de 

frommaste handlingar, ja, dä vi draga ut till forsvar for ‘sig taligt ned under slagen, bdjde sin sargade um 
-Hogmodet, hur :det ligger sa- 
„som en surdeg i allt, vad människa och manskligt heter, ett lamm. det: till slaktning ledes och-taligt tiger for 


förpestar sammanlevnaden, . förstör  förtroendet - mellan ‚den, som klipper det, sa upplät han ej: sin mun. Han 


Gud stavje fördrager lärjungarnes förräderi, förnekelse och trolés- 


| det hemliga högmodet, som tar frater! Han gore 
= oss Odmjuka! Vad Ar. det, som ej ‚högmodet kan finna 
en ‚trappsteg för sin: fafänga att kliva upp pa och göra och one sina: 
"sig: synlig?. Man kan 'högmodas över sift kunskap 

_ #kunskapen uppblaser> — och hégmodas Over. sinokun- 
nighet, hOgmodas Over sin. begavning och hégmodas oe | 


vill. Herren ay allt mitt. 
alla dina under, 
Ja, högmodet 


_ Over sin framgang, storhet och makt och högmodas Over ai 
sin ödmjukhet, »Antistrenes!- Jag ser din fafanga igenom. 


N 


| ‚döme. 
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sak. » Förlät‘mig.» Nej, vart högmod inbillar oss,. att 
det skulle vara en syaghet.: 
- och smörja. Over: wart. högmod. med detta lysande namn. 


‚Vi kalla oss: principfasta 


Vi köra.pä i den riktning vi betratt, söka med nya miss- — 


tag :sopa igen fjaten. efter de gamla, Och alltid finna 
Ni nagra beundrare, vilka-göra reklam för oss. - 
vanda med förkärlek deras vittnesbörd säsom for, 
att vi ha ratt. - 
alla människor- ‘saga, i händelse vi skulle hava’ Gud 


 höjden emot oss. Och emot oss ar han férvisso,.om vi 
Den. kanske icke sä stor förtjänst till en början, isynnerhet — 
som gossarna Annu icke vunnit tillräcklig fardighet, men. 


= 


Hogmodet, hdgmodet! Vad gor.det, vad 


aro högmodiga.. star emot de högmodiga, men 


eden i:sinom tid,» | 
Augustinus. ‘eager: Det första i ara ar. dd 


det andra ar ödmjukhet och det tredje ar öd- 
 Darmed ville Jara oss; att grundprinc 
Kristi lara, fran början till slut, ar Odmjukhet. 
Et fivevillkor ar édinjubhet. ar direkt Innan jag kan komma till Jesus, mäste jag vara ödmjuk. - 
Vill jag växa upp till honom, som ar huvudet, Kristus, 
framstaende kristlig. dygd. Och dock hur deu : 
eji.denna tid. Hégmodet och storhetssinnet aro iden- 

tiska med: den fallna människonaturen. Det sista, 
_*\--. far bukt med, ar högmodet. Det ligger i denna tid rent 


aste jag vaxa nedat i mig sjalv,»Laren av mig, ty 


jag. ar mild och: Odmjuk hjartat, och I skolen Le 
ro till edra sjalar.> 


det giver oss ro. Sa lange jag 


.. skall vara den stérste, min asikt den. rätta, far jag ga 
_havande med. vader och föda vind.. Och de moispän- 
Man 
> Mill armbäga sig till fronten, högröstat pocka pa att bli- 
hörd: och erkand, under det man högförnämt ser ned 
andra och ‚ignorerar dem, Högmodet har spelat oss. 


Stiga krafterna av högmod och fäfanga lagga sig ej. Men 
da jag i. é6dmjukhet kryper ned vid Kristi kors och han 
och: aven »till: brödernas. fotter, och de b = ve 
större an jag — och det icke blott vissa. 
‘spratt. ‘Men vi vilja.ej se och erkanna det, Vi — 
sek kunna dock ej ratt förstä, hur mycket ont som kommer där- 
| Av hégmod kommer avund, hat,-of6rsonlighet, svek, 
skrymteri, Strider, tvister, lögn ‘och oarlighet.. ‘Hogmodet 
‘Det har sedan hindrat 
mig att vanda om och erkänna mitt misstag. Högmod. 
har fort mänget nytt a bane. Och mangen, som ej pa 
er... Nagot annat sätt kunnat bliva bemärkt, har kommit upp 


‚Men <hur 
En: liten stund efterät, pa 


Sädant ar manniskohjartat. ‚Sädant. Ar ditt och mitt: 


dä. han blev slagen, hanad och. skymfad. 
korset, slapade sig taligt fram till offeraltaret, »tyst, 


het, fiendernas härdhet och grymhet, massornas skymi | 


3 
uy 


Jag vill vara. glad‘och tröjdas 


91-2). 


ramvalide ur: Davids brost 7 


x ; x ER 


‚der jag har, och som tanka lika med mig i allt, — ven’ 
kan ej vara ödmjuk. infér dem?.—. da far jag.ro.. L 
om oss, da vi göra. sällskap. med den. Od 
mjuke Kristus, pa hans via. dolorosa, Sdmjuka oss. Se, 
hur han ldgger sig ned 


‘ R 


ch: tvar. lärjungarnes: fötter, = 
tvar aven förädarens: fötter! Har ar nu värt höga fore- ee = 
»Har nu jag, Herren och mästaren, tvagit edra _ : 
 ‚fötter, sa boren och I tvä varandras. fötter». 
. med ‚nagot. nytf, nagon villfarelse och dragit lärjungar hastigt glömde de ‘ej det! 


Hans högmod  vägen ut till Getsemane, trätte de, om vem som var störst. 


de Odmjuka giver han nad. Odmjuken eder därför un 


; 


‚och han. Han beder för ‚bödlarne, med. 
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.smed varandra, 
ett outtömligt Amne. till ach 
lov och pris. 
Glädje- och, fröjd ar ande: "sinnes-‘ 
stamning, vilken vi beprisa Herrens godhet. 
faglarna beprisa honom var pa sitt sätt med ytt- 
 tingarna av sin fröjd. Endast hedningarnas avgudar, 
...säsom Molock och Jaggern aut, prisas med klagan och 
dOdsskran. Men han, som är kärlek, finner mest behag | 
helig gladje hos sitt folk. Daglig gladje ar en pryd- han sitt lilla huvud under vingen och somnar — . 
nad för ett: kristligt sinne och en passande dräkt för — 
ar ett lämpligt uttryck for ar baste har 
‚Det vore gott, om vi började fli- ° 


sängarskara, 
 tigare. prisa. Herren. pa detta sätt. Genom ett lovpri- 


Sande sinne, som sjünger och spelar för Herren i missionsmöten. 


„Aug: 23 Hallabro. 


_PIETISTEN. 
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x - delse, helgelse, bevarande m. m., som Herren gjort med 
uti oss, ar ett under. 
+ sädana Guds nädesunder, som han gjort med oss, stora. 


Men vad 


2 hade Gud gjort? De prisade. redskapet och glömde säga, 7 
= att den stora kraften var av Gud. Men David giver 
Gud Aran, säsom tillbörligt Ar. 
med ett heligt beslut: Jag vill tacka Herren, Det kraver 
 stundom all var beslutsamhet att möta fiender och prisa 
_, Gud ‘med ‘det löftet, att om andra tiga, sä skola dock 
vi prisa hans namn. Segern betraktas har sasom full- 
standigt vunnen, och sängen Ööverflödar av rik och hetig 
fröjd. Det ar var plikt att och äkalla Herren. Sa 
varder . jag. frän mina Alt Davids lov 
 Visserligen: fa vi vara tacksantiia- mo et red- 
Csaba ‘Och verktyg, som Herren begagnar; men vart tack -Vi ha haft manga inneboende har, och mat ha vi givit 
-maste hava starka vingar, sä att det stiger anda upp 
til Gud i himmelen. 
Herren, säger han vidare. 
©  magot hjärta alls, och ett. halvt tack Ar rakt ingenting. — 


‘Haru ar det med dig och mig i detta stycke? Borja wi PA nätterna. 


alltid värt bonesamtal med tack och lov for allt det goda, 
redan fatt? = 

fortalja alla under. — Tacksamheten 
tor -nadebevis väcker upp minnet av manga flera 


Han’ borjar sin psalm 


Klingade’ fran hans harpa, möjligtvis | 
infor Herren efter segern Over Goliat. Kvinnorna sjéngo:. 
| - Saul haver slagit tusen men David tiotusen. | 


Gudaktighet i ar “nyttig tilt 


kant ar, har nöden i Forenta Staternas storre 


‘under den. gangna vintern varit mycket stor, 


och utan mat. 
andra lokaler för att giva sä manga som möjligt rum 


‘Har hava vi Ramlıga utkomst bliva. bättre.. 


som predikar för mig dagligen. 
-Djuren 


hjartan, skola vi Overvinna manga svärigheter och ut- 
mycket mera, an da vi ga‘med nedslaget mod och 
beklämt sinne. 
.‘ mar stunderna växla och skrida.. 


Ja, latom oss lova och bedja var Gud, ‘Juli 26 Friend. 


$a skola. vi 


följd av’ arbetsbrist och daliga tider. Ur ett enskilt brev, 


som kommit oss tillhanda,: skildrar föreständaren for 
ett emigranthem i New-York nagot av det, som siorts 


for att till nagon ringa del motverka denna nöd. Vad - 


som i denna’ ‚skildring är särskilt anmärkningsvärt, ar ox 
just. slutorden, vilka. vi lätit trycka med kursiv stil. | 
.ningen av Överskriften till detta stycke: 4 


ar nyttig till alltings, visas har pa ett släende satt.. 


frägar efter ett: par ynglingar och undrar, huru 
vs de: kunna ha det i dessa daliga tider. Ja, har ga manga ee 
sysslolösa denna: vinter till [öljd av de däliga tiderna. 


at stora. skaror, upp till ett femtiotal varjé dag. Det 


Av allt mitt hjarta vill jag tacka ~-vandrar-en- 


Ty ett halvt hjärta ar icke 


»har> av skandinaver pä gatorna utan hem. 
Utom värt vanliga hem ha vi hyrt tva — 


‘Darmed: vi sedan december 
De wa ynglingarne tankt mycket pa, men 


En enda silverlank i den kedjan drager fram Gd frälsa dem och mänga andra, sd skulle dven deras 


en valdıg. följd av dyrbara hägkomster. 
£tt skönt evighetsarbete; ty det kan aldrig‘bliva nagot 
slut pa Törtäljandet av Herrens alla, alla ‚kärleksgärnin- 
gar, alla hans barmhärtighetsverk mot oss. Om vi 
betrakta var egen syndfullhet och ringhet, mäste vikanna, 

att varje hans gärning av förlätelse, frigörelse, omvan- _ 


Bland alla, som 


strom. 


det inte vara bättre att lamna: 


‚ende, det ar — morgondagens frestelser, morgondagens 


| svarigheter, morgondagens. bördor, morgondagens plikter. 
och mäktiga fing — därom borde de troende.ofta tala 


“Till och med i himmelen skall’Guds näd har en predikant, som jag tycker mest om av alla pred 


“D:r Martin Luther säger i sin självbiografi: ie 


kanter i varlden — det ar min lille tame rodhakesangare, — 


‚Han 'hoppar ned pa. fönsterblecket, nar han vill — 


‘Sedan hoppar han upp i ett 


‚litet trad, som star strax intill, och höjer sin rést till 
Gud och sjunger en tacksamhetens lovsäng; sedan stop- 


och lamnar tmhorgondagen att ta vara pa sig. BANG Han 


% 


2 Nettraby. 
‘3 Senoren. 
No esd, 
16 Bökevik. 


30 


vagnar: 


ti 


; 


 annu har jag ej fatt reda pä dem. Hade de varit node 
Jidande, sa tror jag € dock, att. de besökt hemmeet. Finge 


a bekym mer at Gud? Vad som i allmanhet plaga ‘de tro- 4 us | 
‚Att med tacksamhet omtala | 


é 


Jag lägger ut bröd- 24 
.smulor at: honom pa fönsterblecket, isynnerhet pa: 
larna. 
ha mat, och tar för sig sa mycket han Onskar for at 
„tillfredsställa. sitt behov. 
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‚Predikantmöte i den 20 och 21 

början första dagen kl. 10 f. m.. Predikanter och 
| | lingstjänare inom elfte distriktet inbjudas. Fragor. för mötet 
ONDER  insändas’ till undertecknad före den 1 augusti. Anmälan om 
<< deltagande i. motet göres god tid till P dikant Daniels: 

SZ Skanes predikantförbünd ‘aller enskilt mote samma 

ställe den 19 augusti med början kl. 10 m. 

för de 4 landskapen Nerike, 56. Resekostnad erna fordelas 


in, dA alla bröderna böra vara närvarande, Um hallas 
| pa ‘Gotland. den 26 juli, + 
m an underteck- tel ng den fürsta söndagen i och för Shärgärden 


Ett störı oan fosterlundskt möte i kapellet i Elfva & :Alnön. söndagen den 2 augusti med 

av ‚Notrköpinge stadsmissiönsförening söndagen den 16 augusti början kl. 11 f. m. Flere frammande vantas oh 

‚Himmelstalund, intill Norrköping, varvid f6redrag komma ‚mötet: valkommen. 
att hallas av ‚missionsföreständaren, lektor P. Waldenström | Styrelsen. | 


ortsätter pa e. m. 3, efter en middagsr ett foster- — I 4 
‚ländskt föredrag hälles av lektor P, Waldenström: och ung- Ansgariiforening firar sin sommartest, i 
domsföredrag av redaktör Bohman. den. 1 och 2 Manga’ frammande 
_-Serveras pa e. m. under särskild kafferast. Alla valkomna! 


4 


a hälles inom: istriktet i Bollnäs rbundet anordnas i Ostersund den inst. september med 
‚eller Söderhamn i Ar, t. ex, i november eller december, savida början kl. 10 f. m. den första dagen. Predikanter och ombud 
‚ ett tiliräckligt antal deltagare anmäla sig fore augusti mänads fran församlingarna hälsas hjärtligt valkomna. 
_ utgäng antingen till distr.-förest. J..Erixon, Gäfle, pred. J. A. Fragor för mötet önska_vi fä insända fore den 15 augusti 
 Forslund, rhamn, eller: pred, Larsson, Bollnäs. } handl. M: Hellstrém, Ostersund. Och anmälan om 
Husrum och mat fa deltagarna bestä sig själva. low om möjligt, senast en 
‘troende, “att sdkanden ar ett Guds barn samt har gävor A 
fallenhet för predikoverksamhet, och egenhändigt skriven ake 
Brödraförsamling sitt .terna E. Friman, Halmstad, J. P. Williams, Landskrona, skol- | 
 missionsmöte den 9 augusti med.  „Järare J. A. Wallendorff och distriktsföreständare N. 
"Adolf Thomander. -Gemensam middag A 50 ore anordnas, De, som önska | 
Bit ‘shadagaskol- sogdomeniite för.  Skänes kristl, Ungdomsko mitte. 
pred. och E.Ericstam, Bollsta. "och mand, den 9--10.augusti med borjan forsta dagen’ 


räknas. Vidare brev till undertecknad, om möjligt fore ten fran den 1. januari “tilt den 1 1908. 
ong rm am res yarth ] va Vv ga 
och | es i Tystberge den  varna! Pa samma gang vilja vi till uppmuntran: för ey 
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